
ben je 
bekend in londen, 
inspecteur bound?

nee, ik kom van de 
oevers van de mersey, en 
mijn eerste onderzoeken 

hebben me meer naar 
het noorden van het 
koninkrijk gebracht.

dus dit wordt je 
eerste kennismaking, 

jongeman. . .

je zult zien dat zelfs in 
de smerigste achterbuurten

een klein paradijs kan bestaan. 
dit is het onze!

ik zie alleen 
een deur als alle 

andere. . .

deze is 
magisch!

hij geeft 
toegang tot een 
andere wereld. . .

welkom, 
heren.

thomas bound. . .



. . . welkom in de 
seven heavens!



inspecteur aberdeen! 
het is altijd een genoegen om je 

weer te zien, beste vriend!

miss honeymoon!
het genoegen 
is wederzijds. . .



en wie ben jij, jongeman?

thomas bound, 
scotland yard.

de yard stuurt ons 
zijn knapste agenten!

zijn jullie hier 
vanwege onze dierbare lizzie? 

wat een tegenspoed. . .

die niet op zichzelf staat, 
maar volgt op de recente moord 

op ann ny chapman. . .

ann ny heeft de regels voor haar
veiligheid niet nageleefd. wij veroorzaken 

jaloezie in alle kringen. . .

maar als jullie hier zijn, moeten 
enkele van onze klanten contact 

met jullie hebben opgenomen.

veel van onze meisjes zijn al 
verdwenen, maar hebben niet het 
recht gehad op een onderzoek. . .

vergeef me 
deze vraag, maar 
waarom heet dit 
etablissement de 
seven heavens?

de naïviteit en frisheid van je collega 
bevalt me wel, inspecteur aberdeen. ik neem aan 

dat jullie me wilden vragen om lizzie's kamer 
te mogen zien, dus loop maar mee.



dit is waar ons etablissement
beroemd om is, inspecteur bound.

onze trap naar het paradijs. . .

zeven kamers, zeven vrouwen. . . zeven soorten genot.

mag ik je 
voorstellen aan. . .


